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indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet
Extension RMHC Archambault
Solicitation No. - N° de l'invitation
EF236-152430/A

Client Reference No. - N° de référence du client

R.064010.800
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG

PW-$MTC-250-13208

File No. - N° de dossier

MTC-4-37400 (250)

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.

Plant-Usine:

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Cyr, Nicolas
Telephone No. - N° de téléphone

(514) 496-3389 (    )

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

Établissement Archambault
242 Montée Gagnon
Ste-Anne-des-Plaines QC
J0N 1H0

mtc250
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur
Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/
de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2015-05-26
Date 
008
Amendment No. - N° modif.
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THIS INVITATION TO TENDER IS, HEREBY, MODIFIED AS FOLLOW

See additional questions and answers to this day in document that follows

ALL OTHER TERMS AND CONDITIONS REMAIN UNCHANGED

Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

EF236-152430/A 008 mtc250

Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No/ N° VME
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RECEIVED�QUESTIONS�:�
�
Q : Refering to Section 23 33 53, detail on drawing M801 and note on drawing M803-
Mechanical Room-Upper Part 
a) Is the acoustic insulation shown upstream and downstream of boxes on the detail of end-of-
run units on drawing M801 applicable? 
b) Are we to install acoustical insulation only on conduit sections as per the notes on drawing 
M803-Mechanical Room-Upper Part? 
�
A: a) Ignore acoustic insulation on drawing M801 detail.  b) yes 

Q: For�unit�U�1,�could�you�give�make�and�model?�

A: We�can't�name�the�manufacturers.�

�
Q: Comme la dalle du rez-de-chaussée est une dalle structurale sur sol, est-il possible de 
remblayer avec les matériaux d’excavation (argile et silt) sauf les derniers 300mm sous la 
dalle?

A: According to Section 6.9 of the geotechnical report , the excavations should not be used for 
backfilling . 

�
�

Q: Peut-on avoir une étendue des travaux en mécanique? Est-ce que le sous-traitant en 
plomberie doit inclure le calorifugeage (section 23 07 15) et les ERE (23 05 93) pour ses 
travaux? Est-ce que le sous-traitant en ventilation doit inclure le calorifugeage (23 07 13) et 
les ERE (23 05 93) pour ses travaux? Est-ce que le sous-traitant en ventilation doit inclure les 
travaux de contrôles (division 25) dans sa soumission? 

A : Sections 23 07 15 and 23 05 93 by the plumbing/heating sub-contractor 
Sections 23 07 13 and 23 05 93 by the ventilation sub-contractor 
Division 25 : the controls contractor must submit his price to the general contractor directly 

�
�

Q: Peut-on avoir une étendue des travaux en électricité? Est-ce que le sous-traitant en 
électricité doit inclure les divisions 27 et 28 dans sa soumission? 

A: The electrical sub-contractor must include divisions 27 and 28 in his bid. 

�
�

Q: Pourriez-vous nous fournir plus d’informations sur le chemin de câble car aucune section 
de devis n’est disponible.  

A: Further�details�to�come�in�addendum�



Q: Do we have to install fire-resistant expansion joints at junction between the existing and the 
new building, at roof level, at second floor level and at walls and ceilings? If so, please clarify 
the conception criteria. 

A: There�is�no�expansion�joint�on�level�2,�only�a�fire�resistant�coating�installed�on�mineral�
fiber�insulation.�

�
�

Q: Veuillez nous clarifier qui fournit et installe les supports de mur de bloc de béton (cornière 
de retenu L75x75x6 au plan S07) ? 

A: The�general�contractor�must�ensure�that�one�of�his�subcontractors�include�these�
elements.�

�
�

Q: At plan A-190, is the section the same (54/A501) for both staircases to roof? 

A: Section�is�similar,�but�the�levels�are�slightly�different.�

�
�

Q : At plan A-190, does section (9/A301) need to be inverted? 

A: Yes�

Q: We would like to get precisions on the following items : 
1. Acoustical ceiling tiles type (section 095800); 
2. Masonry veneer type (PM1/PM2, only the color differ); 
3. Air-barrier / vapour-barier membrane type (MPAV1); 
4. Lightweight exterior veneer (cementitous composite panels) 

A: We�are�not�allowed�to�mention�a�specific�supplier�in�the�specifications.�
For�the�architectural�concrete�blocs,�it�is�indeed�the�same�units�with�two�different�colors.�

�
Q: Is there an approved supplier for the windows?  
�
A: Windows�do�not�have�to�be�"detention"�quality,�but�"commercial�or�institutional"�quality.�
Profiles�must�be�designed�to�receive�insulated�glass�units�of�33mm�thick.�


